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It is shown how, in the early modern period, literature appeared to have
priority over the natural sciences, while a sort of parity emerged in the
18th century. In the 19th century, the natural sciences became
predominant, and literature oriented itself towards them. By the 20th
century, voices emerged that criticized the priority of the natural
sciences. Special attention will be given to the discussion of these
developments in France and the Spanish-speaking world, while also



considering the conditions in Germany and England. The translation
was done with the help of artificial intelligence. A subsequent human
revision was done primarily in terms of content. This book is a
translation of an original German edition. The translation was done
with the help of artificial intelligence (machine translation by the
service DeepL.com). A subsequent human revision was done primarily
in terms of content, so that the book will read stylistically differently
from a conventional translation.



